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See the notice on TED website

316703-2026 - Konkursas
Bulgarija – Valikliai ir poliravimo priemonės – „Доставка на почистващи и хигиенизиращи 
препарати и средства за почистване за структурните звена на ДП НКЖИ, включени в 
списъка на стоките и услугите по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП за срок от две години“ по две 
обособени позиции
OJ S 89/2026 08/05/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ "ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА" 
ДП
E. paštas: dd.dimitrov@rail-infra.bg
Pirkėjo teisinė forma: Viešosios teisės reglamentuojama įstaiga
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Доставка на почистващи и хигиенизиращи препарати и средства за 
почистване за структурните звена на ДП НКЖИ, включени в списъка на стоките и 
услугите по чл. 12, ал. 1, т. 1 от ЗОП за срок от две години“ по две обособени позиции
Aprašymas: Обособена позиция 1 „Доставка на почистващи и хигиенизиращи препарати 
и средства за почистване“: 1*.Универсален препарат за тоалетни чинии,теракота,фаянс,
мозайка,балатум и всякакви гладки повърхности,опак./0,750 л.-6951броя; 2*.Препарат за 
теракота,фаянс,мозайка,стени,мивки,кухненски плотове,шкафове и други, опак./1,5 л. 
-7376броя; 3*.Препарат за почистване на тоалетна.Отстранява котлен камък и ръжда,
почиства,хигиенизира и освежава,опак./0,500 л.-5529броя; 4*.Кремообразен препарат за 
почистване на упорити замърсявания,без да уврежда повърхностите.За деликатни 
повърхности и материали,опак./0,500 л. -1396броя; 5*.Препарат за почистване на 
стъкла, плотове и огледала, опак./0,500 л. -3804броя; 6*.Препарат за съдове с 
омекотител.За почистване на домакински съдове и прибори,опак./1 л. -4683броя; 7*.
Прахообразен абразивен препарат за емайл и фаянс,опак./500 г. -1111броя; 8*.
Обезмаслител.За почистване на мазни петна и отлагания от всякакъв произход,опак./1 
л. -2017броя; 9*.Препарат за отпушване на канали и тръбопроводи,опак./1 л. -2042броя; 
10*. Антистатичен спрей за почистване на мебели,опак./0,350 л. -1132броя; 11*.
Препарат за почистване на фурни.За почистване на трудно отстраними замърсявания и 
наслоени мазнини върху фурни,печки,грилове,котлони,скари,емайлирани повърхности и 
загорели съдове,опак./0,500 л.-600броя; 12*.Препарат за почистване на паркет,опак./1,5 
л. -2238броя; 13*.Течен сапун.За деликатно измиване и освежаване на ръцете,опак/5 л. 
-4605броя; 14.Прах за пране,опак./2 кг. -618броя; 15.Тоалетен сапун,75 г, бр. -6483броя; 
16.Каша за почистване на ръце опак./1 кг. -5322броя; 17. Универсален,неагресивен 
препарат на алкална основа за безконтактно миене и почистване, опак./1 л. -577броя; 18.
Препарат за предотвратяване натрупване на котлен камък при работа с топла вода за 
пароструйка съвместими за модел KARCHER 8/18–4 С опак./1 л. -134 броя; 19*.Спрей 
универсален обезмаслител,опак./ 0.750 л.- 2951броя; Препаратите,означени със „*“ в 
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Техническата спецификация трябва да бъдат в съответствие с критерий 1 относно 
токсичността за водни организми и критерий 4 относно изключените и ограничените 
вещества от критериите на екомаркировката на ЕС за почистващи продукти за твърди 
повърхности или еквивалентно/и. За всеки препарат,означен със „*“ в Техническата 
спецификация,изпълнителят следва да представи при доставката информационен лист 
за безопасност на същия в съответствие с Регламент ЕО 1907/2006 (REACH) и 
Регламент ЕО 453/2010. Пълното описание на изискванията на възложителя е посочено 
в Техническата спецификация за Обособена позиция №1. Обособена позиция № 2 
„Доставка на пликове за смет, кофи, салфетки за маса и кърпи за прах“: 1.Торби за смет,
здрави и за лесна употреба.130 л,р-р 80х110 см., 10 бр./опак. -6237 опаковки; 2.Торби за 
смет,здрави и за лесна употреба. 35 л,р-р 50х60 см., 30 бр./опак. -6445 опаковки; 3.
Торби за смет,здрави и за лесна употреба. 70 л,р-р 60х90 см, 20 бр./опак. -6397 
опаковки; 4.Кофа с изстисквачка, пластмасова, 12 литра,бр. -1797 броя; 5.
*Микрофибърна кърпа, размер 40х40 см., брой. -3344 броя; 6.Салфетки, бели, 
еднопластови, р-р 33х33 см., 350 бр./опак.-1149 опаковки; 7.Кърпа за почистване 
/швантух/, с голяма абсорбираща повърхност, р-р 16х14 см., 3 бр./опак., - 2430 опаковки; 
8.Торбичка за прахосмукачка съвместима за модел KARCHER WD3.2 хх; WD 3.3ххМ, 5 
бр./опак., -218 опаковки. Минимални екологични изисквания за позициите обозначени 
със „*“: - текстилните почистващи принадлежности (напр. кърпи),трябва да бъдат 
изработени от микрофибър; - пластмасовите изделия (напр. кофа),трябва да бъдат 
изработени от рециклируема пластмаса. Пълното описание на изискванията на 
възложителя е посочено в Техническата спецификация за Обособена позиция №2. 
Настоящата обществена поръчка е запазена за възлагане на специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански субекти,чиято 
основна цел е социалното и професионално интегриране на хора с увреждания или на 
хора в неравностойно положение.
Procedūros identifikatorius: 81a1c09a-d7d9-419a-80a2-9c1d0d35cfc9
Vidaus identifikatorius: 574957
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 39800000 Valikliai ir poliravimo priemonės

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: бул. “Кн. Мария Луиза” № 110 бул. “Кн. Мария Луиза” № 120А бул. “Кн. 
Мария Луиза” № 114А ул. “Белоградчик” № 5 ул. “Стефансон” № 5А (ул. „Иван Йосифов“ 
№ 2А)  
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. “Васил Кънчов” № 15  
Miestas: Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija
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Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. “Цар Освободител” № 96 ул. “Цар Освободител” № 113 ул. “Цар 
Освободител” № 97 ПЗ жп гара Горна Оряховица ул. “Антон Страшимиров” № 14  
Miestas: гр. Горна Оряховица
Pašto kodas: 5100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Велико Търново (BG321)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. “Македония” № 2 ул. “Бачо Киро” № 1  
Miestas: Пловдив
Pašto kodas: 4000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: бул. “Иван Вазов” № 1  
Miestas: Бургас
Pašto kodas: 8000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Гаров площад № 1  
Miestas: Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 139 166,00 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: За Обособена позиция № 1 и за Обособена позиция № 2: 
процедурата може да участва участник, който отговаря на условията на чл. 10, ал. 1 от 
ЗОП. Възложителят няма условие за създаване на юридическо лице/ЮЛ/ по чл. 10, ал. 2 
от ЗОП. Възложителят отстранява от процедурата участник, за когото са налице 
основанията по чл. 107 от ЗОП. Когато участникът е обединение, което не е ЮЛ, 
задължително се представя копие от документ за създаване на обединението, със срок 
не по-кратък от срока за изпълнение на настоящата обществена поръчка. Документът 
трябва да съдържа и следната информормация във връзка с настоящата обществена 
поръчка: 1. правата и задълженията на участниците в обединението; 2. 
разпределението на отговорността между членовете на обединението; 3. дейностите, 
които ще изпълнява всеки член на обединението. С този документ следва по безусловен 
начин да се удостовери определянето на партньора, който представлява обединението 
за целите на обществената поръчка, както и обстоятелството, че лицата в обединението 
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поемат солидарна отговорност, заедно и поотделно, за участието си и изпълнението на 
поръчката. Участник, за когото са налице основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1-7 от ЗОП и 
чл. 55, ал. 1, т. 1, 4 и 5 от ЗОП има право да представи доказателства по чл. 56 от ЗОП. 
Съгласно чл. 67, ал. 1 от ЗОП при подаване на офертата участникът декларира липса 
на основания за отстраняване от процедурата и съответствието с критериите за подбор 
чрез представяне на еЕЕДОП. Ако участникът е обединение, което не е ЮЛ, еЕЕДОП се 
подава от всеки от участниците в обединението. При необходимост от деклариране на 
обстоятелства, относими към обединението, еЕЕДОП се подава и за обединението. 
Отделен еЕЕДОП се представя за подизпълнителите. Документите, чрез които се 
доказва информацията, посочена в еЕЕДОП, могат да бъдат изисквани допълнително 
при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП и се представят, съгласно чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП от участника избран за изпълнител. Документи се представят от обединението 
участник и/или всеки член на обединението, което не е ЮЛ и от подизпълнителите, ако 
има такива, когато е приложимо. Гаранция: Участникът – специализирано предприятие 
или кооперация на хора с увреждания, определен за изпълнител за съответната 
обособена позиция, представя гаранция за обезпечаване изпълнението на договора в 
размер на 2 (два) % от договорната цена без ДДС. При сключване на договор с друг 
участник, който не е специализирано предприятие или кооперация на хора с 
увреждания, гаранцията за обезпечаване изпълнението на договора е 5 (пет) % от 
договорната цена без ДДС. Гаранцията се представя в една от формите съгласно чл. 
111, ал. 5 от ЗОП, при условията на ал.ал. 6-9 от ЗОП. Условията, валидността и 
сроковете за задържане и освобождаване на гаранцията се уреждат в Раздел VIII.Б. от 
Проекта на договора за обособена позиция 1 и 2, Приложение № 2.1 и № 2.2 от 
документацията за обществената поръчка. Поръчката ще се проведе при условията на 
чл. 104, ал. 2 от ЗОП, във връзка с чл. 61 от ППЗОП.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 2
Dalyvis privalo pateikti pasiūlymus dėl visų pirkimo dalių
Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 2

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
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Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
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информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За кандидата или 
участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
113 от Закона за Сметната палата; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – 
временна забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Bankrotas: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Nemokumas: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Susitarimas su kreditoriais: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Bankrotui prilygstanti situacija pagal nacionalinius įstatymus: Съгласно законодателството 
на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в положение, 
подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; в 
процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Likvidatoriaus administruojamas turtas: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sustabdyta verslo veikla: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Sutarties nutraukimas anksčiau laiko, žala ar kitos panašios sankcijos: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Доставка на почистващи и хигиенизиращи препарати и средства за 
почистване“
Aprašymas: 1*.Универсален препарат за тоалетни чинии,теракота,фаянс,мозайка,
балатум и всякакви гладки повърхности,опак./0,750 л.-6951броя; 2*.Препарат за 
теракота,фаянс,мозайка,стени,мивки,кухненски плотове,шкафове и други, опак./1,5 л. 
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-7376броя; 3*.Препарат за почистване на тоалетна.Отстранява котлен камък и ръжда,
почиства,хигиенизира и освежава,опак./0,500 л.-5529броя; 4*.Кремообразен препарат за 
почистване на упорити замърсявания,без да уврежда повърхностите.За деликатни 
повърхности и материали,опак./0,500 л. -1396броя; 5*.Препарат за почистване на 
стъкла, плотове и огледала, опак./0,500 л. -3804броя; 6*.Препарат за съдове с 
омекотител.За почистване на домакински съдове и прибори,опак./1 л. -4683броя; 7*.
Прахообразен абразивен препарат за емайл и фаянс,опак./500 г. -1111броя; 8*.
Обезмаслител.За почистване на мазни петна и отлагания от всякакъв произход,опак./1 
л. -2017броя; 9*.Препарат за отпушване на канали и тръбопроводи,опак./1 л. -2042броя; 
10*. Антистатичен спрей за почистване на мебели,опак./0,350 л. -1132броя; 11*.
Препарат за почистване на фурни.За почистване на трудно отстраними замърсявания и 
наслоени мазнини върху фурни,печки,грилове,котлони,скари,емайлирани повърхности и 
загорели съдове,опак./0,500 л.-600броя; 12*.Препарат за почистване на паркет,опак./1,5 
л. -2238броя; 13*.Течен сапун.За деликатно измиване и освежаване на ръцете,опак/5 л. 
-4605броя; 14.Прах за пране,опак./2 кг. -618броя; 15.Тоалетен сапун,75 г, бр. -6483броя; 
16.Каша за почистване на ръце опак./1 кг. -5322броя; 17. Универсален,неагресивен 
препарат на алкална основа за безконтактно миене и почистване, опак./1 л. -577броя; 18.
Препарат за предотвратяване натрупване на котлен камък при работа с топла вода за 
пароструйка съвместими за модел KARCHER 8/18–4 С опак./1 л. -134 броя; 19*.Спрей 
универсален обезмаслител,опак./ 0.750 л.- 2951броя; Препаратите,означени със „*“ в 
Техническата спецификация трябва да бъдат в съответствие с критерий 1 относно 
токсичността за водни организми и критерий 4 относно изключените и ограничените 
вещества от критериите на екомаркировката на ЕС за почистващи продукти за твърди 
повърхности или еквивалентно/и. За всеки препарат,означен със „*“ в Техническата 
спецификация,изпълнителят следва да представи при доставката информационен лист 
за безопасност на същия в съответствие с Регламент ЕО 1907/2006 (REACH) и 
Регламент ЕО 453/2010. Пълното описание на изискванията на възложителя е посочено 
в Техническата спецификация за Обособена позиция №1, Приложение № 1.1 от 
документацията за обществената поръчка. Настоящата обществена поръчка е запазена 
за възлагане на специализирани предприятия или кооперации на хора с увреждания или 
за стопански субекти, чиято основна цел е социалното и професионално интегриране на 
хора с увреждания или на хора в неравностойно положение.
Vidaus identifikatorius: 575019

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 39800000 Valikliai ir poliravimo priemonės
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 39831600 Tualetų valikliai, 39831300 Grindų valikliai, 33711900 
Muilas

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: бул. “Кн. Мария Луиза” № 110 бул. “Кн. Мария Луиза” № 120А бул. “Кн. 
Мария Луиза” № 114А ул. “Белоградчик” № 5 ул. “Стефансон” № 5А (ул. „Иван Йосифов“ 
№ 2А)  
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
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Pašto adresas: ул. “Васил Кънчов” № 15  
Miestas: Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. “Цар Освободител” № 96 ул. “Цар Освободител” № 113 ул. “Цар 
Освободител” № 97 ПЗ жп гара Горна Оряховица ул. “Антон Страшимиров” № 14  
Miestas: Горна Оряховица
Pašto kodas: 5100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Велико Търново (BG321)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. “Македония” № 2 ул. “Бачо Киро” № 1  
Miestas: Пловдив
Pašto kodas: 4000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: бул. “Иван Вазов” № 1  
Miestas: Бургас
Pašto kodas: 8000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Гаров площад № 1  
Miestas: Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 2 Metai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 103 393,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
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Dalyvavimas yra rezervuotas neįgaliųjų socialinėms įmonėms ir ekonominės veiklos 
vykdytojams, siekiantiems socialinės ir profesinės neįgaliųjų ar palankių sąlygų neturinčių 
asmenų integracijos.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Намаляване на екологичното въздействие при доставка на почистващи 
препарати и текстилни принадлежности за почистване или рутинни услуги повътрешно 
почистване на офис, санитарни и други помещения и пространства, при които се 
използват почистващи препарати и текстилни принадлежности за почистване. Във 
връзка с чл. 3, ал. 1, т. 2 от Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания 
към определени продукти, предмет на обществени поръчки, публичните възложители 
прилагат минимални задължителни екологични изисквания.
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: Обществената поръчка е запазена за възлагане на специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански субекти, чиято 
основна цел е социалното и професионално интегриране на хора с увреждания или на 
хора в неравностойно положение.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Kita
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Užimtumo galimybės ilgalaikiams bedarbiams, 
palankių sąlygų neturintiems ir (arba) neįgaliems asmenims

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът, който участва по реда на чл. 12, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, следва да е регистриран като специализирано предприятие или кооперация на 
хората с увреждания в Регистъра на специализираните предприятия и кооперации на 
хората с увреждания, поддържан от Агенцията за хората с увреждания, а 
чуждестранните лица – в аналогичен регистър съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. За изпълнение на условието по чл. 12, ал. 6 
от ЗОП, участниците могат да ползват подизпълнители или да се позовават на 
капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания, за които се прилагат същите 
изисквания. За доказване съответствието с критерия се представя следния документ: -
Удостоверение за регистрация на специализирани предприятия и кооперации на хора с 
увреждания в Регистъра на специализираните предприятия и кооперации на хората с 
увреждания, поддържан от Агенцията за хората с увреждания. -При подписване на 
договор с чуждестранно лице, следва да се представи документ, с който да се докаже, 
че участникът има право да изпълнява възлаганата дейност на територията на 
страната, вкл. да е извършил съответната регистрация, когато е необходимо. 
Документът се представя от участника, определен за изпълнител в случая на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП.
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5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-
ниска цена“.
Aprašymas: Съгласно обявения критерий за определяне на икономически най-изгодната 
оферта „най-ниска цена“, офертите ще бъдат класирани във възходящ ред, т.е. оферта, 
с предложена най-ниска цена се класира на първо място и т.н. Съгласно разпоредбите 
на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП, когато най-ниската цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 01/06/2026
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/574957
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/574957
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 11/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 12/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Taip
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Начинът на плащане е съгласно посоченото в 
раздел V от Проекта на договор за обособена позиция 1, Приложение № 2.1 от 
документацията за обществената поръчка. Не се предвижда авансово плащане.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

https://app.eop.bg/today/574957
https://app.eop.bg/today/574957
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5.1.16.
 
Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10 дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: „Доставка на пликове за смет, кофи, салфетки за маса и кърпи за прах“
Aprašymas: 1.Торби за смет,здрави и за лесна употреба.130 л,р-р 80х110 см., 10 бр.
/опак. -6237 опаковки; 2.Торби за смет,здрави и за лесна употреба. 35 л,р-р 50х60 см., 30 
бр./опак. -6445 опаковки; 3.Торби за смет,здрави и за лесна употреба. 70 л,р-р 60х90 см, 
20 бр./опак. -6397 опаковки; 4.Кофа с изстисквачка, пластмасова, 12 литра,бр. -1797 
броя; 5.*Микрофибърна кърпа, размер 40х40 см., брой. -3344 броя; 6.Салфетки, бели, 
еднопластови, р-р 33х33 см., 350 бр./опак.-1149 опаковки; 7.Кърпа за почистване 
/швантух/, с голяма абсорбираща повърхност, р-р 16х14 см., 3 бр./опак., - 2430 опаковки; 
8.Торбичка за прахосмукачка съвместима за модел KARCHER WD3.2 хх; WD 3.3ххМ, 5 
бр./опак., -218 опаковки. Минимални екологични изисквания за позициите обозначени 
със „*“: - текстилните почистващи принадлежности (напр. кърпи),трябва да бъдат 
изработени от микрофибър; - пластмасовите изделия (напр. кофа),трябва да бъдат 
изработени от рециклируема пластмаса. Пълното описание на изискванията на 
възложителя е посочено в Техническата спецификация за Обособена позиция 2, 
Приложение № 1.2 от документацията за обществената поръчка. Настоящата 
обществена поръчка е запазена за възлагане на специализирани предприятия или 
кооперации на хора с увреждания или за стопански субекти, чиято основна цел е 
социалното и професионално интегриране на хора с увреждания или на хора в 
неравностойно положение.
Vidaus identifikatorius: 575026

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 39525800 Pašluostės
Kiti klasifikacijos kodai (cpv): 33764000 Popierinės servetėlės, 19640000 Polietileno maišai ir 
maišeliai šiukšlėms bei atliekoms, 39224330 Kibirai

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: бул. “Кн. Мария Луиза” № 110 бул. “Кн. Мария Луиза” № 120А бул. “Кн. 
Мария Луиза” № 114А ул. “Белоградчик” № 5 ул. “Стефансон” № 5А (ул. „Иван Йосифов“ 
№ 2А)  
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. “Васил Кънчов” № 15  
Miestas: Враца
Pašto kodas: 3000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Враца (BG313)
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Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. “Цар Освободител” № 96 ул. “Цар Освободител” № 113 ул. “Цар 
Освободител” № 97 ПЗ жп гара Горна Оряховица ул. “Антон Страшимиров” № 14  
Miestas: Горна Оряховица
Pašto kodas: 5100
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Велико Търново (BG321)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: ул. “Македония” № 2 ул. “Бачо Киро” № 1  
Miestas: Пловдив
Pašto kodas: 4000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пловдив (BG421)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко складове на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: бул. “Иван Вазов” № 1  
Miestas: Бургас
Pašto kodas: 8000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Бургас (BG341)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: Гаров площад № 1  
Miestas: Шумен
Pašto kodas: 9700
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Шумен (BG333)
Šalis: Bulgarija
Papildoma informacija: Франко склад на Възложителя

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 2 Metai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 35 773,00 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas yra rezervuotas neįgaliųjų socialinėms įmonėms ir ekonominės veiklos 
vykdytojams, siekiantiems socialinės ir profesinės neįgaliųjų ar palankių sąlygų neturinčių 
asmenų integracijos.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne



316703-2026 Page 13/16

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: Намаляване на екологичното въздействие при доставка на почистващи 
препарати и текстилни принадлежности за почистване или рутинни услуги повътрешно 
почистване на офис, санитарни и други помещения и пространства, при които се 
използват почистващи препарати и текстилни принадлежности за почистване. Във 
връзка с чл. 3, ал. 1, т. 2 от Наредба № Н-1/23.07.2024 г. за екологичните изисквания 
към определени продукти, предмет на обществени поръчки, публичните възложители 
прилагат минимални задължителни екологични изисквания.
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Socialinių tikslų įgyvendinimas
Aprašymas: Обществената поръчка е запазена за възлагане на специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания или за стопански субекти, чиято 
основна цел е социалното и професионално интегриране на хора с увреждания или на 
хора в неравностойно положение.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Kita
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: ES žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Nacionaliniai žaliojo viešojo pirkimo kriterijai
Socialinis tikslas, kurio raginama siekti: Užimtumo galimybės ilgalaikiams bedarbiams, 
palankių sąlygų neturintiems ir (arba) neįgaliems asmenims

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: Участникът, който участва по реда на чл. 12, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП, следва да е регистриран като специализирано предприятие или кооперация на 
хората с увреждания в Регистъра на специализираните предприятия и кооперации на 
хората с увреждания, поддържан от Агенцията за хората с увреждания, а 
чуждестранните лица – в аналогичен регистър съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. За изпълнение на условието по чл. 12, ал. 6 
от ЗОП, участниците могат да ползват подизпълнители или да се позовават на 
капацитета на трети лица, ако подизпълнителите или третите лица са специализирани 
предприятия или кооперации на хора с увреждания, за които се прилагат същите 
изисквания. За доказване съответствието с критерия се представя следния документ: -
Удостоверение за регистрация на специализирани предприятия и кооперации на хора с 
увреждания в Регистъра на специализираните предприятия и кооперации на хората с 
увреждания, поддържан от Агенцията за хората с увреждания. -При подписване на 
договор с чуждестранно лице, следва да се представи документ, с който да се докаже, 
че участникът има право да изпълнява възлаганата дейност на територията на 
страната, вкл. да е извършил съответната регистрация, когато е необходимо. 
Документът се представя от участника, определен за изпълнител в случая на чл. 112, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
Pavadinimas: Критерият за определяне на икономически най-изгодната оферта е „най-
ниска цена“.
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Aprašymas: Съгласно обявения критерий за определяне на икономически най-изгодната 
оферта „най-ниска цена“, офертите ще бъдат класирани във възходящ ред, т.е. оферта, 
с предложена най-ниска цена се класира на първо място и т.н. Съгласно разпоредбите 
на чл. 58, ал. 3 от ППЗОП, когато най-ниската цена се предлага в две или повече 
оферти, класирането се извършва чрез жребий. Когато жребият се извършва извън 
платформата, при неговото провеждане могат да присъстват представители на 
участниците.
Kategorija skyrimo kriterijaus svoris: Lyginamasis svoris (balai, tikslus skaičius)
Skyrimo kriterijus: skaičius: 100

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Papildomos informacijos prašymo terminas: 01/06/2026
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/574957
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/574957
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 11/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 12/06/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Taip
Su sutarties vykdymu susijusios sąlygos: Начинът на плащане е съгласно посоченото в 
раздел V от Проекта на договор за обособена позиция 2, Приложение № 2.2 от 
документацията за обществената поръчка. Не се предвижда авансово плащане.
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: taip

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10 дневен срок 
от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.

https://app.eop.bg/today/574957
https://app.eop.bg/today/574957
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Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: НАЦИОНАЛНА КОМПАНИЯ "ЖЕЛЕЗОПЪТНА ИНФРАСТРУКТУРА" 
ДП
Registracijos numeris: 130823243
Pašto adresas: бул. "Княгиня Мария Луиза” № 110
Miestas: гр. София
Pašto kodas: 1233
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Денис Димитров
E. paštas: dd.dimitrov@rail-infra.bg
Telefono numeris: +359 29323749
Fakso numeris: +359 29310663
Interneto adresas: https://www.rail-infra.bg
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/1213
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: ca536989-eb43-43a1-a1ec-4bbf6c761b9d  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 07/05/2026 11:18:47 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 316703-2026
OL S numeris: 89/2026

mailto:dd.dimitrov@rail-infra.bg
https://www.rail-infra.bg
https://app.eop.bg/buyer/1213
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Paskelbimo data: 08/05/2026
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